
- ITA - Controllare sempre che il peso del nuovo galleggian-
te corrisponda al vecchio; controllare la misura dell’altezza  
in posizione di chiusura  del galleggiante originale.
Se necessario ripristinare la misura dell’altezza in posizione 
di chiusura  e controllare la libera rotazione fino alla posi-
zione di massima apertura.

- ENG - Always check the weight of the new float is the same 
as the old one.
Check the size of the height in close position.
If necessary restore the height size at closing position and 
check the free rotation till the position of maximum opening.  

- FRA - Toujours vérifier que le poids du nouveau flotteur 
correspond au vieux. Contrôler la mesure de la hauteur en 
position de fermeture du flotteur d’origine.
Si nécessaire, remettre à l’état initial la mesure de la hauteur 
en position de fermeture et contrôler la rotation jusqu’à la 
position d’ouverture maximum, qui doit être libre.

- ESP - Compruebe siempre que el peso del nuevo flotador 
coincida con el anterior. Compruebe la medida de altura en 
posición cerrada del flotador original.
Si es necesario, restablecer el tamaño de la altura a la posi-
ción cerrada y comprobar la rotación libre hasta la posición 
de apertura máxima.
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